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■ UDIN. 

■ GLEMONE. 

■ PAGNÀ. 

■ FRIÛL. 

Miercus 21                       S.te Eleonore r. 

Joibe 22 Catidre di San Pieri 

Vinars 23                                      S. Livi m.   

Sabide 24  S. Sergji di C. m. 

Domenie  25                II Domenie di C.  
Lunis 26 S. Sandri di A.  

Martars 27                                 S. Gabriel 

Il timp  Termometri sù e jù 

Imitadôrs furlans di Catul

I
l Cinccent al à dabon rapresentât 
un secul fortunât pe culture 
furlane, che e viodè la floridure 
de liriche par furlan e par latin, 
de tragjedie e de flabe pastorâl, 

sedi pûr secont la direzion intivade 
de culture taliane di chei timps.  
Tra i poetis di cjase nestre che a 
scriverin par latin, l’innomenât 
Catul dai Carmina al à vût cetancj 
imitadôrs furlans, massime tra chei 
che a faserin part de “Scuele di 
Sant Denêl”, une vere farie di 
umaniscj nostrans. Un di chescj al 
fo di sigûr Checo Pittiani, retôr, par 
un pôc di timp, di scuele 
elementâr, che po dopo al fo 
mandât vie par scjars rindiment, 
parcè che “non facit fructum in 
docendos pueros, quia illos non 
sollecitat”: sflacje, la sô, o masse 
democrazie, par chei timps?  
De sô ativitât leterarie nus son 
restadis un centenâr di poesiis, che 
si cjatin tes Bibliotechis di Udin e 
di Verone, dedicadis, in buine part, 
a personis dal puest. Il nestri nol 
veve un bon rapuart – forsit 
ricambiât – cu lis femenutis dal 
puest: a ‘ndi fevelave gran o pôc, e 
se lu faseve al jere dome par 

cjapâlis pal boro, par meti in 
disgracie dutis lis lôr pecjis, veris o 
presumudis che a fossin, come 
intune poesie dedicade a Aufilena 
la vaiote, che e vai simpri cence 
nissun parcè. Culì il metri, il 
vocabolari e la struture de poesie a 
son dal sigûr catulians.  
Ancje Zuan Pieri Astemio (no 
savìn se ancje di fat) al fo mestri di 
scuele e al scrivè poesiis par latin, 
vint ancje, in soreplui, une cierte 
fortune cu lis feminis dal puest: 

Teia, Perilla e, massime, Galatea a 
forin lis mamulis che a jerin 
rivadis a impiâ il fûc sacri dal 
amôr. E propit intune poesie 
dedicade a Galatea, la “imitatio” a 
Catullo si disvele adimplen: 
“Occidunt nobis Galatea, 
solis/suffigit mensis celeri volatu” 
(“Par nô a passin un soreli daûr 
chel altri, al scjampe svelt il mês 
cuntun svol di presse”).  
E cumò o rivìn a Zorç Cichino, 
arlêf dal Astemio che o vin dit, che 
ancje lui al imità Catul, come 
intune lungje elegje dulà che al 
cjante la pâs de campagne, la 
bielece dal biel stâ cui amîs e dal 
bevi un got di chel bon, massime 
se si trate dal vin di Buri o di chel 
di Rosacis, che a jerin cetant 
cognossûts ancje in chei timps, 
cussì che, al dîs  che no varessin 
mai di mancjâ tal gustâ di amîs in 
compagnie: “Non mensae 
Buridana vina desint/non Rosacea 
quae tenet saporem / 
candoremque rosae simul nomen” 
(Che no mancjedin a gustâ il vin 
di Buri e il vin di Rosacis, che a àn 
dutune il gust, il splendôr e il non 
de rose). Ma ancje in altris poesiis 
di Cichino la lezion di Catul e je 
presinte; la lezion dal zovin poete 
veronês che tornant a cjase daspò 
di un lunc viaç in Bitinie, al salude 
cun comozion la amade citât di 
Sirmion. Par Cichino, invecit, a si 
trate di un cumiât: lui al sta par lâ 
vie di Sant Denêl daûr dal esercit 
imperiâl di Carli V par combati te 
bataie di Geldria, ma benzà pentît 
di chê decision, cjapade par un 
“sburt di leterarie passion:”…at 
vos/ interea, valete/ silvae, colles, 
rura, lacus, valete/ silvae”(…cussì, 
mandi a vualtris, forestis ridintis, 
cuei, cjamps, lâc, mandi) .Cundut 
dai limits di contignût e di rese 
poetiche, chescj poetis nus àn 
regalât une interessante 
testemoneance de vite sociâl e 
culturâl dal Friûl dal Cinccent. 
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CONCLUSION DES VEGLIS
Jenfri la fi este di Sant Valentin (14-II) e chê di Sant 
Josef (19-III), vâl a dî cul slungjâsi de lûs des 
zornadis, tes diviersis zonis agrariis dal Friûl 
si sierave la tradizion une vore pandude 
des “veglis”. Començadis ai prins di 
novembar, lis veglis si tignivin ogni sere 
intes cjasis contadinis, ator dal fogolâr, 
o intes stalis scjaldadis dal fl ât dei 
nemâi, cuant che dopo cene si cjatave 
dute la famee, ma ancje altris parencj e 
amîs di borgade, par fâ i piçui lavôrs di 
contadinance.  
Di là di jessi centri di agregazion 
familiâr e comunitarie, chestis riunions 
a jerin ancje un veicul di comunicazion 
sociâl e di scambi di informazions e 
cognossincis cuant che no esistevin gjornâi, 
radio e television. 
Tal lusôr palit di une lum a petrolio o di un ferâl si 
contavin storiis e leiendis dal lûc, si vignive a savê dai 

torzeons fats, gnovis, ideis e usancis ancje di 
paîs lontans, si mangjave e si beveve alc 

in compagnie biel che i oms a justavin 
imprescj di lavôr o a intiessevin zeis 

di vencs o sportis di scus, intant che 
lis feminis a fi lavin o a lavoravin cul 
feret. Simpri secont la superstizion, 
al jere improibît davuelzi cheste 
ativitât feminine, dai aspiets ancje 
signestris, in soregnots precisis 
dal calendari, cuant che, secont 
lis crodincis dal popul, a jerin 

in moviment striis e altris fuarcis 
negativis peadis aes datis di fonde dal 

grant cercli dal an. 
Infi n, in ciertis zonis dal Friûl di soreli 

a mont e jere vive la tradizion di sierâ il 
periodi de fi ladure cu la esposizion dai prodots 

fi lâts e cuntune mirinde in comun (possen) prontade des 
feminis e des fantacinis.
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